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MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

Károlyi pártja. programmiuk minden elvére mint megany- 
nyi dogmára esküdnének.

A magyar politikának dogmája, hogy 
a magyar nemzet történeti jogon vallja 
magáénak mai hazája egész területét, dog­
mája. hogy e földön csak magyar kultúra 
virágozhatik, dogmája, hogy független ál­
lami létünket annak minden vonatkozásá­
ban ki kell fejlesztenünk. Jogunk és köte­
lességünk ez.

De nem dogma a parlamentáris — a 
monarchikus államforma. Ez csak történe­
ti és lélektani szükségesség mostanság, 
melytől eltérni nem okos, s azért nem ta­
nácsos.— Nem dogma az a mérsékelt unió 
reális, mely a 67-es kiegyezésből folyik, s 
amelynek sokféle fogyatkozása éppen az 
elmúlt két évben vált nyilvánvalóvá.

Nem dogma az 1723. évi I. cikkely 3. és 
4.S. valamint a 11. cikkely 5—7.§. sem. 
amelyek a Habsburg család nöágára is ki­
terjesztik a trónöröklés jogát, és biztosít­
ják az unió personalist. E törvénycikkek 
történeti fejlődés eredményei. A százados 
kézitusában megapadt, kedveszegett, a 
Rákóczy szabadságharcban végleg elcsi­
gázott magyarság, hozzá még a rendi Ma­
gyarország fogadta el az udvar unszolá­
sára fáradtan, kedvetlenül. Tudjuk, hogy 
ennek következménye a lélektanilag any-

nyira kétes értékű unió personalis, követ­
kezménye a közös védelem abban az ab­
surd formájában is, amelyben e világhá­
borúban jelentkezik s ami annyi fölösleges 
vérünkbe, könnyünkbe és vagyonúnkba 
került. Nyögünk alatta s nem lelkesedünk 
érte. ahogy Szekíű teszi újabb könyvében: 
„Mindezt én a nyolcévi belháború után 
bekövetkezett békés állapotokra értettem, 
arra a békés állapotra, mely a pragmatika 
sanctiót, a magyar állam egyik alaptörvé­
nyét, hozta létre. Kérdem, nem volnék-e 
akkor kiseprüzni való hazaáruló, ha a há­
ború után hekövetkező béke nem tetszenék 
nekem, az a béke. mely függetlenségünk 
alaptörvényének életföltétele volt. egy 
alaptörvényé, mely Magyarországnak és 
Ausztriának vállvetett védelmét, a magyar 
bakának és a tiroli vadásznak egy sorban 
harcolását tette lehetővé!" („Mit vétettem 
én?" 43.1.) Hagyján. ha a miéinknek csak 
tiroli vadászokkal kellene együtt harcolni- 
ok s ha a magyar hadsereget magyar ve­
zényszóval magyar tábornokok vezetnék.

Ha Rákóczy lobogói nem hullanak por­
ba a nagymajtényi síkon, ha szóba állanak 
kurucaink a titokban üzengető I. Józseffel, 
ha királlyá választanak egy Habsburgot, 
különbözőt az örökös tartományok urától, 
ha megalapozták volna az unió familiárist.

A politika nem az evidentiák tudomá­
nya.

Ha a nemzeti élet irányításának minden 
mesterfogása olyan nagyon nyilvánvaló 
lenne, ha nem férne semmi kétség a 48-as 
Programm kiválóságához, akkor nem ülhet­
nének jóhiszemű emberek a Ház jobb olda­
lán s gyanút kelthetne a politikus, aki szót 
mer emelni a közös hadsereg vagy vámte­
rület érdekében.

Annyit bizonyára megenged Károlyi 
csoportja, hogy a szélsőbaloldalon túl is 
vannak önzetlen hazafiak, őket kisebbíteni, 
gyanúba fogni nemtelen dolog volna, amint 
a nemes dissidens gróf jóhiszeműségét se 
vonhatja senki kétségbe.

Menjenek Károlyiék a maguk útján. Az 
ni pártalakulás még nem nemzeti megha- 
sonlás. Talán hasznos lesz politikájuk a 
hazára. Egyebet úgy se kereshetnek, sem 
ők, sem egykori fegyvertársaik. Memento- 
juk csak a nagy és szegény görög hazafiú­
nak. Aristidesnek szava lehet : „Köztünk 
isak a fölött folyhatik versengés, hogy ki 
használjon többet hazájának."

Sajnálnók azonban, ha az új pártalaku­
lás miatt sok ősi Károlyi birtok kerülne 
dobra. S azt is sajnálnók, ha Károlyiék új

térit, hogy a Hindenburg bakák egyik nap 
ismét messze hajtották az ellenséget. Esté­
re az ezredes pilienj-t és leszerelést ren­
delt. A tikkadt legények készséggel enge­
delmeskedtek. Mindenki csöndes foglalko­
záshoz látott s nem gondolt se támadásra, 
se védelemre. Egyszerre csak a közelből 
vad hurrá-kiáltás hallatszik s a kézitusa 
szokásos jajszava. A fehérvári bakák föl­
eszmélnek. A bosnyákok támadtak, pa­
rancs nélkül, tisztikar nélkül, saját kedv­
telésükre. Ekkor a Hindenburg-vitézek se 
akartak elmaradni s a reájuk eső rohamot 
ók is kivágták tovazavarva a szünet nél­
kül visszavonuló oroszt.

levő faluban dőltek le pihenőre. Virradóra 
persze a cseh vonalat — szokás szerint — 
áttörték az oroszok s közrefogták a falút. 
Nem volt semerre kiút. Ahol egy-egy kis 
csapat ki akarta magát vágni, áldozatul 
esett az orosz túlerőnek. Az ezredes ki­
adta a parancsot, hogy rakják gúlába le­
gényeink a fegyvert, de. ha valaki át tud 
szökni az orosz vonalon csapatainkhoz 
hírt adni. arany vitézség: érmet kap és há­
rom havi szabadságot. A sok kísérletezés 
közül végre egy sikerült. Délfelé már tud­
ták a bosnyákok, hogy a Hindenburg- 
sógorok bajban vannak. Szinte futólépés­
ben sietett az egész ezred magyar bajtár- 
sai segítségére. Délután 2 órakor óriási 
erővel reá vetette magát az orosz vona­
lakra. ahol áttörni sikerült, fegyvergolyó­
kat hányt a mieink felé. A Hindenburg ba­
kák e pillanatot várták. Fölkapták a gúlába 
rakott fegyvereket, töltöttek s az ellensé­
ges vonal hamarosan bomladozni kezdett. 
A két ezrednek sikerült a még mindig túl­
nyomó számban levő orosz csapatot szét­
vernie s 18 km.-re visszavetnie.

Ugyancsak az oroszüldözés idején tör-

Bosnyák bakák között.
Csontos, vállas fiúk. A háborúság a vé­

rükben van. a maguk módja szerint való 
balkáni háborúság. Nem pocsékolni a pus­
kaport, jó célpontot keresni s arra állva 
vagy térd reereszkedve, de mindenesetre 
cigarettázva lőni. ez az ő szokásuk. A 
szuronyrohamot lelkesen szeretik, persze 
nem a puska végéről piszkálódva. hanem a 
lekapott szuronnyal ölve-vágva. Akad kö­
zöttük olyan is. amelyik a szerencsétlen 
orosznak torkát harapta át.

Ezredjeikbe Idegent nem vegyítenek. 
Cseh még hírmondónak sincs közöttük, 
ezért ina is romlatlan harci készségük. 
Tisztjeik között persze számos a magyar.

Somogyi, fehérvári bakáinkkal nagy 
barátságot tartanak, sógorozzák egymást, 
kar-karba öltve dalolnak s nehéz napok- 
nan gyönyörűen összedolgoznak. Még a 
tavalyi orosz offenslvánk idején történt, 
hogy a Hindenburg bakákat 17 napos sza­
kadatlan küzdelem után kivonták a harc- 
vonalból. Csehekkel váltották tel őket. A 
halálra fáradt fehérvári fiúk a front mögött

Bosnyákok között történt a következő 
eset is. Menetelés közben utolérték a harc­
téri ökörgulyát. Csontos, többnyire vézna 
állatok voltak, affélék, amilyenekkel Kepes, 
Rudnay. Ivánka szoktak kereskedni. A 
vezérökör szarván bajonett, hátizsák s 
egyéb lógásra szánt szerszám himbálód- 
zott. A nemes pára büszkén hordozta fejét 
tudván, hogy előrehaladott korára és 
hosszas harctéri szolgálatára való tekin-

sBudapest, IV. Váci-utca 41.Oberbaüer fl. dióda A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek ruhák.
*

I zászlók, stb. gyára — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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nem „v . na >or sanctio pragmáii- ! mene. Anteil an der Ausgabe der mittelal- akik azonban ajukat bajukat Írásban pa­
kura sabs: - e biztosi:-'tt unk) personalista, i terlivheu Bibliothekskataloge soll, sow eit .unszolják el. Senkit ügyeimen kívül nem 

Va ion :>ar. ,bsurd egy más k közjogi cin Überblick über das zu veröffentlichen- ,,.igy> pasztorszava mindegyikhez eljut 
elleaz»- W* «*=! ie Vlatcnal bis jetzt ge»onnen werden fc g kç MagÿaroJSzà- jog_

in. ,_*m keli az um rea- .jnitfe .in drei lextbanden und einem _ -
i:s. n..-, m.-zala» . v vasztó s c<ak Ausz- . Registe: bi$nde-die Länder Ostreichs - .Kal b u s z k c, a minan beszedet mondott, 
tri. egy - részár...• nagyhatalm. szereti- : ohne Ungarn — umfassen." Vagyis: „A mely otthon s messze idegenben a legna- 
lésé: ¡ja. de meg az unió pe/sonahs j középkori könyvtár jegyzékek kiadásából

kicsikart, lé-ivi.ranilag "ér né- 1 a bécsi akadémiára háramló rész. amöny- 
.ajaiui, olyan ellenzék, amely j nyíre cddigelé át lehetett tekinteni a köz- 

:¡; i * i a r i s li.'enek alapjára áll s rebocsátandó anyagot, három szöveg-kö- 
biz'.i's" ....!■ a ú;.nastia életét, a jogara alatt I tétben s egy tárgymutató kötetben öleli 
éló ;:vhi,:eiv.-. fokozottabb életét is biztosi- | ie! 
tani kívánja? , .

mert c verek

gyobb feltűnést keltette. . .”
így van ez jól. A honvéd szuronya élével, 

a székesfehérvári püspök pennájával Irin 
a nemzet örök hírét!

sem. : er‘

az j

Magyarország kivételével - Ausz- 
á:!an\iit." íZentralblai: für Bibüotheks- ■ ^ „Christus Vincit felirat Rómában.

V. esen XXXIil. 1916. LS4. !.)g> eze liitikai irái ) nak is le­
hetni i a magyai ság rságá-

I.Wi-ban az erélyes V. Sixtus a Szent 
POtor téren áliitta'ta fel azt az egyptomi 
obcliszket. mely egykor Nerc cirkuszában 
állott. A kőoszlop talpazatára (plinto) a 
nyugati oldalon e felirat került: „Christus 
Vincit, Christus régnât, Christus imperar, 
Christus ab omni malo picbem suam déten­
dit." Az ernyedetlen szorgalmú müncheni 
professor, Weymann K á r o 1 y, a leg­
titkosabb összefüggéseket is kinyomozó 
német tudósok typusa, gyanúsnak találta a 
felirat szövegezését. Szerinte nem így 
hangzott volna, ha akkortájt írták volna, 
hanem ilyenformán: „Christus vivit, Chr. 
vincit, Chr. imperar." Ez esetben mi idén 
ige ui fogalmat fejezett volna ki. Hogy 
gyanúját eloszlassa, nyomozni kezdett a 
középkorban használatos íróknál hasonló 
szöveg után. Quintilianus: Instltutio ora- 
toria-iában végre meglelte a rokon gondo­
latot. A nagy római szónok t. i. az ékesszó­
lásról igy ír: „htc régnât, hic imperat, hic 
sola vincit.“ VII. 4.2.1. Weymamn azt tartja, 
hogy valamelyik középkori író, ki a római 
rhetor szavait ismerte, öntudatosan Arra 
alkalmazta, aki igéje hirdetésére nem is­
kolázott rhetorokat. hanem halászokat és 
pásztorokat küldött. (Hist, .lahrbuch. 1916. 
79.. 227.1.)

Nekünk igen természetesnek látszik.
hogy a bécsi tudományos akadémia teá­nak s öutudatosságának napjaiban inkább 

mim valaha. =;e c kürtiének Karolyiék még hagyja Magy arország középkori könyvtá­
rainak feldolgozását a magyar tudomá- 

— amint a Balkán tudo-
közjogi aí: : : se mint szent-égre. Szol­
gálták az é .vet szenvedelem nélkül, leg- ¡ ayo.- akadémiára.

gr ödésük szerint nányos felkutatását sem óhajtja egyedül 
, ájan ta- ] végezni s még inkább, hogy, ha A n s z- 

' tria részeit említik, nein gondolnak
X au cv „i :: ! In;.
láikozv::-. : öreg liberális vezérieritak. a 
hjgadt ■■ issy, a réget és nem meddőn még távolról sem Magyarországra. De az

osztrák Író tollából önkéntelenül belekerültviaskodó Appor.yt. rauikaiisok és kottser-
a birodalmi német folyóiratba az a közjogi 
felfogás, mely elleti mi parlamentben és 
irodalomban állandóan tusakodunk s ami­
től eltéríteni a csöppet sem tanulékony 
lajtár,túli szomszédot eleddig sehogysem 
sikerült, hogy t. i. Magyarország nem ön­
álló állam. része Ausztriának, nemcsak 
közös-ügyes szomszédország.

Sem a közös vámterület, sem közös 
külügyi képviseletünk nem istápolói ennek 
a meggyökeresedett tévedésnek. Legalább 
elsősorban nem ezek.

vniivuMik. csöndesek és hangosak: a sza- 
kaza v- üdvösségének gondo-bau mag., 

lata.

„Oltne Ungarn"
Ei chier rerdina: -J gráci könyvtáros 

nevének jó hangzása van a szakirodalom­
ban. Nem 1 ís ré-ze -an abban, h gy 
német tucomány - akadémia a középkort ¡ 
könyvtára:. kaialnvvsait összefoglaló 
nagyarányú pubiivanöiioz. a „Mittelalterli­
che Biblinthcvskata! >ge" kiadásához fo­
gott. A nagy mű első része. í. Band. Nie- 
deröstreich. a bécsi Hofbibtiothek könyv­
tárosának. fiortliebnek avatott tollából 
tavaly meg is jelent.

Ismertetése közben a gráci bibliogra- 
pbtts a következő érdekes mondatot írja: 
„Der von der Wiener Akademie übernom-

Magyar ember becsülete a 
külföldön.

Az „Allgemeine Rundschau,“a 
nagyon elterjedt müncheni folyóirat ezidei 
28. számában Baumgarten a követ­
kezőket írja:

„Háborús körlevél Prohászka Ottokár­
tól. a székesfehérvári püspöktől. Nehány 
hete van Íróasztalomon u mélyen szántó, 
az emberi természetet annyira megértő 
könyvecske. Ceruzával kezemben olvas­
tam, minden szomorkodú és aggódó em­
bernek. mindenkinek igen-igen melegen 
ajánlhatom, akinek a háború mondhatlan 
keservet okozott. Méltán sorakozik a püs­
pöki vigasztaló szó egyéb Írásaihoz, me­
lyek Németországban 
lőtt sok barátot szereztek ma­
guknak.

Ezt az ünnepelt írót a háború folyamán 
majd mindenütt ott lehet találni, ahol segí­
teni kell. Valóban apostoli, sohasem szűnő 
munkát fejt ki s minden jó cél számíthat 
közreműködésére. Éjszakai utazásra s 
egyéb fáradalmakra ügyet sem vet, ha 
segíthet, vigasztalhat, menthet avagy 
gyógyíthat. Emellett a levelek rette 
netes tömege zúdul a püspökre. Széles, 
nagyon széles 
bizalma olyanok tanácsadójává avatja, 
kiket nem ismer és soha látni nem fog.

Ti í R E K.
tettel öt megkíméli a mészáros tallója. Eb­
ben igaza is voir. Biztosan túléli a háborút. 
De a hajcsár-tnianteristárt l ez nem éppen 
bizonyos, h ha olyan cingár egyéni­
ség. n:ir : az ■ 'tani volt. Ruhája tiszta sár. 
cipője rongya, s belőle kiváncsi lábujjak 
kandikálnak. Nyakán azonban iniamristá- 
nál szokatlan kemény gallér s keze fején 
jobb napokat lárott kézelő szürkül. Tiszt­
jeink nézik a furcsa alakot, amim szinte 
lánclépésben halad < az ökrök kormány­
zására szánt vesszőt mintha taktusra fog­
ná. Élcek röpködnek a levegőben ökör és 
hajcsár felé egyaránt. Egyszerre csak har­
sány „Szervusz Guszti!" hallatszik s a 
következő pillanatban egy jóképű bosnyák 
hadnagy leli át a toprongyos infantristát. 
„Szervusz Béla!" — volt a válasz. Pesti 
fiúk voltak. A hadnagy békés foglalkozása 
pörvesztés volt, a hajcsár úr pedig zene­
művész. Ezért a taktusra fogott vessző.

Kényesek azonban nagyon a bosnyá- 
kok . Akárkivel nem barátkoznak. Egy 
32-es baka merte egyiküket az idén „szer­
vusz sógor -al köszönteni. A bosnyák iel-

A kézdierbai esperesi kerület papsága 
júl. 18.—21.-ig lelkigyakorlatokat tartott. 
A lelkigyakorlatokon szép számmal vettek 
részt, és a csendes esztelneki zárda kelle­
mes otthont nyújtott a résztvevőknek. A 
lelkigyakorlatokat Péter Antal dr. teol. 
tanár vezette.

— Miért nincs új cimer? Több oldalról 
érkezett már panasz szerkesztőségünkhöz, 
hogy a Batthyány utcában levő katonai 
ragálykórházra a minap egy német nyelvű 
feliraton tettek: „Iníektionsspital No. II. 
Eingang verboten.“ A szöveg fölött pedig 
az a természet rendje ellen való, közis­
mert madár éktelenkedik, amely a szom­
széd állam syinboluma. noha a királyi ren­
delet azt parancsolja, hogy a közös intéz­
ményeken a magyar cimer is helyet foglal­
jon. Valóban tarthatatlan állapot, hogy az 
illetékes tényezők rendelkezéseit alacsony 
sorban levő közegei ennyire figyelmen kí­
vül hagyhatják. Tarthatlan és elviselhetlen 
nemzeti önérzetünknek egyébként mind­
az, ami az ősi magyar, fejedelmi városban 
színben, címerben évszámra látható, szó­
ban pedig folyvást hallható.
— A gyergyószentmiklósl oltáregylet igen 
ügyesen oldotta meg a hadi árvák segé­
lyezésének módját.

A központi iskola épületében 22 árvát

s z e r f ö -

pattant s tört magyarsággal, ami még a 
pesti szolgálatból ragadt rá, kifakadt: 
„32-es baka nem sógor. 32-es káder Szibé­
riában. 44-es, meg Hindenburg-baka. az 
sógor!“

köröknek határtalan

(Harctér.) 1916. julius 2.
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helyezett cl és ezeknek gondozását," fel­
ügyeletét, élelmezését, ruházását magára 
vállalta. Mintha csak Sz.ent Vince napjai 
Újulnának fel, a pártfogók egyre többen 
lesznek és egyre többet tesznek a párt- 
fogoltakért. Gratulálunk úgy a memeslelkű 
hölgyeknek, mint a szerencsés árváknak, 
kiknek szomorú sorsát a jó Isten ilyen 
megértő telkekre bizta.

- Vége a szárazságnak. Esik eső kariká­
ra, úgy ahogy epekedtiink érte. Nem aszú 
már a fii s a szántó se repedezett többé. 
Az őszi gabona learatva osztagban várja a 
cséplést. annak még nem sok az eső leve. 
A tavaszinak szeme duzzad, kalásza telik 
a szüntelen ömlő, paskoló esőben. A török- 
búza. pityóka fonnyadó levele egy-kettőre 
életre kap s barátsággal, zöldelő remény­
séggel integet felénk. Csak a nyári ven­
déglő föura búsul: attól most elfordul a 
hűsölő vendég.

Részvénytársaság malac vásárlásra.
Egyik köztisztviselő vetette fel az esz­
mét, hogy 100 drb. részvényt bocsát ki á 
10 korona és a befolyt összegből 10 drb. 
malacot fog vásárolni. Ugyancsak 100 drb. 
szintén lo koronás részvényt fog az előbbi 
részvényeseknek elővételi joggal felaján­
lani. hogy a bevásárolt malacoknak élei­
met vásárolhasson. A tőkét és osztalékot 
egy nagy vacsorában fogja újra vissza­
fizetni, amikor is mind a 10 malac felosz­
tásra kerül.

Még mindig füstöl a várbeli katonai 
fürdő éktelen kéménye! Be sok átkot szór­
tak már mesterére, minden kövére sze­
gény beteg katonáink s a várba számkive­
tett gazdasszonyok, mosónék és szobaci- 
cusok. Vájjon miért nem rendel a kórház 
parancsnoksága füstemésztő készüléket? 
Miért pörköl, füstöl az az. áldatlan alkot­
mány még mindig annyit az orrunk alá?

— A Majláth alapra a kézdiszentléleki 
plébános és hivei 200 koronát, a fogadalmi 
templomra 26 K.94 fik, a kárpáti r. katli. 
templomra 25 K-t„ összesen 251 K.94 íill-t. 
gyűjtöttek. A gyűjtésben a leánykongre­
gáció tagjai táradoztak.

K a k u c s Ferenc kadicsfalvi plébános 
a székelybethlenfalvi hívek adakozásából 
SO koronát juttatott hozzánk, fele részben 
a Majláth alapra, felerészben pedig a kár­
páti templomra.

R a d v á n y i József a besztercei ifjú­
sági előadás jövedelméből 40 koronát jut­
tatott a Majláth alapra. Saját nevében 2-2 
koronát a fogadalmi templomra és a kár­
páti templomra.

— Hármas gyermekáldás. A 82-eseknek 
szerfölött nagy a veszteségük. Nem firtat­
juk miért, úgyis tudja erre mifelénk min­
denki. Elég is már túlontúl miatta a székely 
családok könnye, gondja. A népmozgalmi 
statisztika azonban a kidőlt rendek pótlá­
sát is szeretné látni, különben kifogy a 
magyarság keleti őrsége, eleje: a székely- 
ség. Bicsak Sándor meg Baricz Jula szülők 
mostanság derűt vontak a statisztikus 
komor homlokára. Julius 14.-én három 
gyermeküket, három ikret keresztelt az 
alfalvi káplán. Csak az a kár, hogy szokás 
ellenére, a Róza, meg a Borbála erősebbek 
ikertestvérüknél, a kisded Lajosnál. Avagy 
már a székely amazonok regimentjébe 
készülnek?

Vaddisznójárás. A Pap pataka men­
tén — így hívták e völgyet már a XIV. 
században—tül a puskaporostornyon nagy 
riadalom van a gazdák között. Burgonyá­
jukat kiforgatja a moszatoló, finnyás vad­
disznó, zöldelő tengerijüket szárában rágja 
le, turkál és pusztít. A derék Fink kapitány 
hősi halála óta nincs, aki vaddisznóra jár­
jon. A helybeli vadászok kutyaialkájukkal 
s medveölő fegyvereikkel csak nyulakra 
lesnek. Felhívjuk a rendőrfőkapitány figyel­
mét a vaddisznó járásra. Az ü előnyösen 
ismert erélye és eszélyessége bizonyára 
megtalálja a módot, hogy a garázda vadok­
tól megmentse a szegény kisgazdákat. Ők 
a maguk részéről kijelentették, hogy a 
földjükön hízott vaddisznókra nem tarta­
nak számot. Lemondanak róluk a sebesült 
katonák javára.

gyorsan pergő népies írat itthonvaló ma­
gyar menyecskék épülésére, akik feledni 
kezdik, hogy a lövészárokban vagy kór­
házban hitvesük sinlödik. Ajánlatos, hogy 
a dunántúli székelyek között lefolyt törté­
netet a keleti Kárpátok között élő székely- 
ség is megismerje. A komoly, hazafias 
Írásból csak haszna lehet.

Radványi: A Todoreszku töredék első 
darabja. Kolozsvár. Keresztény Magvető: 
1916. 174. köv. Szmnyei páratlan szorga­
lommal megírt munkájában, a Magyar 
Irók-ban (111. 365) szó esik Femmich Já­
nosról. a kolozsvári unitárius iskola recto- 
ráról.Amint az adatok tömegében szokásos, 
a kis életrajzi vázlatba is egy csomó hiba 
csúszott. Most, hogy Stripszky megtalálta 
Szilvásinak Feminich János halálára írt 
alkalmi versét, az Epicediont. ki lehet ja­
vítani Szinnyei tévedéseit.Radványi József 
Szilvási életrajzán dolgozva lett figyel­
messé a becses költeményre, mely műve­
lődéstörténeti és kortörténeti szempontból 
értékes kútfő s a „Keresztény Magvető“ 
czidei ,3.-ik füzetében hívja fel az unitá­
riusok figyelmét kolozsvári iskolájuk 
egykori rectorára, kijavítva egyben 
Szárnyéit s a kolozsvári rectorok eddig 
ismerős névsorát.

Emésztési zavarok, csecsemőknél,
hasmenés, hányszékelés. bélhurut, stb. 
mindig csak helytelen táplálás következ­
ményei és e rettegett betegségek már sok
gondot és bánatot szereztek az aggódó 
szülőknek. Ha azt akarja, hogy gyer­
meke egy igazán jóízű és könnyen emészt­
hető táplálék mellett szépen fejlődjék, 
úgy adjon kedvencének Nesztlé-féle gyer­
meklisztet Próbadobozokaí teljesen díjta­
lanul küld a Henri Nestlé cég. Wien, 1. 
Biberstasse 18. e.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

IRODALOM M. K. Kolozsvár. Becses kérdésére ez 
válaszunk: A honvédelmi miniszter neje 

biztosan keresztény magyar családból szár­
mazik. Gyermekeit is már kiskorukban meg­
keresztelték.

Cs. F. Tövis. A nyerscukor — kolozsvári 
megbízottunk jelentése szerint — kifogyott. 
Egyébként a pergelt cukor hasonlóképpeen 
ízessé teszi a kávét.

S. L. Gyergyószentmiklós. Sajnáltuk, 
hogy nem találkozhattunk s a kedves érde­
kelt éppen most kívánta meg annyira a 
sósvizet.

a
Karácsonyi: A magyar nemzet tört. joga

hazánk területéhez a Kárpátoktól le az 
Adriáig. Nagyvárad. Szentiászló nyomda. 
1916. 3 Kor. Nem vettük cl senkiét, mikor 
idejöttünk. Csak erősebben vertük le a 
sátorfánkat, mint ahogy az előttünk ittiárt 
népek, germánok és szlávok, hunok és 
avarok tették.Itt is maradtunk, tovább nem 

hajtott sok viiiar.költöztünk, bár űzött 
Megvetettük lábunkat s védtük a sajátun­
kat s mikor sok vért veszítettünk, a ma­
gyar organizmus réseibe idegen fajták szi­
várogtak be. Rumuny és tót. vend és rusz- 
nyák, alföldi sváb és szepesi szász mind 
később jött ide, mint a magyar. Karja ere­
iét. államalkotó bölcseségét. kifogyhatat­
lan türelmét élvezte mind. De vendegek 
ok s nem ősi birtokosok. Vendégszerete­
tünket élvezők, míg békével vannak, ka­
runk erejét sínlik meg, ha idegenbe húznak 
tót vagy szerb, szász avagy román. 1 örté- 
neti jogunkat igazolja e köny . Önérzetün­
ket táplálja, elszántságunkat 
Olyan mint egy nyert csata az uzsoki szo­
rosban. Könyvhétévé kell tudnia minden 
müveit magyar embernek, főleg itt a vé­
geken, a középiskolában pedig—szászban, 
románban is—meg kell kívánnunk aprólé­
kos ismeretét minden nagyobb diáktól. A 
magyart önérzetesebbé, a többit szeré­
nyebbé. józanabbá teszi majd. Köszönet 
Karácsonyinak, hogy okulásunkra megír­
ta. Most már csak azon fordul, hogy idegen 
szóra is fordítsák. Mi úgyis elolvassuk.

I. B. Toronya. Tagadhatatlanul vissza­
élés ez a „szolgálati nyelvivel. Olyanforma 
mint mikor a Szerbiába rendelt magyar pos­
tásoktól a kihívó magatartási! Meixner né­
metnyelvű felterjesztéseket követel s a gram­
matikaiig kifogásolható iratokat visszaveti. 
Mintha mi német stílusgyakorlatért járnánk 
le Szerbiába! Egyébként a világháború még 
nagyobb erővel veti fel a kérdést, hogy 
miért is kell nekünk az élet annyi minden­
féle formájában az ezeréves Magyarországon 
is a tegnap keletkezett Ausztria egy töredé­
kének nyelvével élnünk?!

V. I. honvéd őrnagy. 84 tábori posta. 
Nem nyugtalankodunk, hisz a jó Isten is. a 
Kárpátok, no meg a honvédek is a régiek. 
Az a sok pocsék pnskaszorongató pedig se 

oszt, se nem szoroz. Az ellenséges ro­
ham úgyse nekik szól.

fokozza.

nem

K. Gy. T. Gratulálunk állatállománya, 
ilyen örvendetes föllendülléséhez. A disznó­
toron a szerkesztőség testületileg vesz majd 
részt. Addigra úgyis megkezdődnek a béke- 
tárgyalások és felszabadul a jókedv meg az 
étvágy.

Vér Vilmos: Bognár Kati. Háborús 
szomorújáték. 1916. Kapható Zalalövön. 
1 Kor. Nem dráma, hanem dramatizált tör­
ténet a kis írat. Emlékeztet drámánk kez­
dő korára, amikor sok elbeszélni valója 
volt még a magyar drámaírónak. Valójá­
ban egy fordulatos, érdeklődést keltő.

S. F. Megjött, megjelenik, lássa. 
Több levélre a jövő számban.

Kéziratokat vissza nem adunk . 
Névtelen levelekre nem válaszolunk.
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sima és mintázott selyemszövetek meckanikai szövődéje

Alapiitatott ¡838.
600 alkalmazott.

Készítmények:

GgÁR:WIEN,
VI., Webgasse A3.m Römerstadt, Mähr en.

0
0. templom-, zászló- és kárpitszövetek

minden stílusban, valamintv:

KÉSZ MISERUHAKM
« dus választékban, mindenféle és ókeresztény formában is .

a legolcsób ár­
ban történik

E Eladás közvetlen a gyárból
Miseruhák javítása elvállaltatik.

r-r
0.

Költségajánlat díjmentes.

KÖZMŰVELŐDÉS

iskolások tanítása, mindennemű kántori 
teendők végzése és a afiskola kezelése.

Pályázati határidő 1916. szeptember 1. 
Fenyéd, (Udvarhelymegye) 1916. jul. 18. 

Németh Gyula 
róm. kath. lelkész, h. isk. sz. elnök.

4.

Pályázati hirdetmény.
A kükiillö-keményfalvi róm. kath. 

kántortanítói állásra pályázatot 
hirdetek.

Jövedelem: a törvényben megállapított 
fizetés, a közhírt, kepe alap 460 kor. és 
államsegélyből.

Kötelességei : A mindennapi és ismétlő-

1916. julius 22.

fényképészeti cikkei\ f
/ gyári árban kaphatók! ’

Sctjäser ferencz
o könyvkereskedésében Çyu/a/ehérvârf. o

2}©©©©0©©0©©©©©©{9

8 Fleischer János ©©
©(Keresztény katholikus cég.) 

egyházi ruha és reverenda szabó 
PÉCS, Ferenciek-uca 9. sz.

9) &
© Évek hosszú gyakorlata képesít a 
iy legjobb szabású, minőségű és fino­
gj man kidolgozott reverendák és ci- 
0 mádák, papi civil öltönyük előállí­

tására. Üzletemet első sorban

►3
S
Wi
►Xg:
©© Egyháziruhák

©ÿÿ, készítésére rendeztem be. Min- 
^ dennemü egyházi ruhák: easulák 

pluviaiék velumok. baldachinumok 
minisztráns ruhák zászlók, lobn- 

© gók. karingek, álbák, kehelyruhák 
© stb. készíttetnek.
15 Nem kell sem Budapestre sem 
gj Becsbe menni. Üzletem verseny- 
J képes minden pesti vagy bécsi 
-. céggel úgy szabászat, mint ár és 

minőség tekintetében. — Tessék 
meggyőződni róla.

§)

©
©© Egyházi ruhák javítása olcsón és 

jól eszközöltetnek. — Költségvetés5)
© és árjegyzék ingyen! 

Személyesen is megjelenek. ©©

Egyházi nyomtatványok jegyzéke.
bér emelése folytán 8 fillérre kellett emel­
nünk.

A iőtisztelendö papság becses figyel- Juniusi Relációk.
mébe ajánlja raktárát következő nyom- | Vili. Reláció: Első áldozásról s a hús- 
tatványok- és cikkekben: Különféle egyházi lyomtatráiyok: 

Matricula Baptisatorum. Bel és küliv.
rsz. 389 b. és 389 k.

rsz. 390 
rsz.391.

véti időben végzett gyónásokról 
szoló kimutatás. Rsz. 377,

Vili. Reláció: (U.e. esp. részére, rsz. 378.
IX. Reláicó: Tavaszi koronagyűlés

jegyzőkönyve.
(Csak esperesek részére.)

Júliusi Relációk.
X. Reláció: iskol. szoló jelentés, rsz. 380. 
X. Reláció (B. I. PFiúgyerm. isk. kimut.

Esperesek részére . rsz. 408. 
X. Reláció (B. II.) Leánygyerm .isk.

Januári Relációk.
I. sz. Relacio Apographa et tabellaris

conspectus Matricularum. rsz. 365.
II. sz. Reláció: Kegyescélú adományok.

rsz. 366.
II. sz. Reláció: U .ez. esp. részére, rsz. 367. 
Ili. sz Relacio. Az elmúlt évben tett új

alapítványokról
ÍV. sz. Relacio. Az elmúlt évben szer­

zett új ingatlanokról.
Februári Relációk:

V Relacio. Éhez tartoznak:
1. Pénztári napló, kuli. rsz. 370. ive 6f. 

ugyanaz beilv, rsz. 370b. ive 6 í.
2. Rovatos kimutatás az egyház jö­
vedelmező alaptőkéiről kül- és beliv

ive 8 i.
3. Leltár, kül- és beliv rsz. 372. 372b. 8i.
4. Kimutatás az év végén .vagyoni 

állapotról kül- és beliv rsz. 374-b. 10Í.
VT. Relacio. Nyugdíjalap, kisegirőalap

részére szoló befizetések, rsz. 375 6f. I 
(Csak esperesek részére.)

Márciusban Relacio niacsea előírva. 
Áprilisi Relacio.

Vil. Relacio. Papi húsvéti lelkigyakor­
latokról szoló jelentés, rsz. .376. 6 f.

(Csak esperesek részére).
Májusban Relacio liiicse* előírva.

Matricula Contirmaedi.
rsz.379. Matricula Copulatorum.

Eljegyzési anyaköiyv. (Liber Spon- 
salium.) (Magyar ny.) rsz. 392.

rsz.393. 
rsz. 394. 
rsz. 395.

Matricula Couversorem.
Matricula Apostato™«.
Matricula Defuuctorueu 
Matricula Mixta Matrlmooia. rsz. 396.

rsz. 368.

rsz. 369. A csupán polgári házasságot kötöttek
rsz. 397.

Ugyviteli napló. 1 old. 10 tétel.) rsz. 398. 
Fenmi nyomtatványoknak ive 12 fillér. 
Extractum Babtisat. drb. 6 fill, rsz.399. 
Extr. Copulatorum. drb. 6 fill. rsz. 400. 
Extr. Defunctoruni. drb. 6 fill. rsz. 402. 

Bérmálási lap. 100. drb. 1.60 f. rsz. 402. 
Hirdetési bizonyitviay. drb. 2 f. rsz. 40.3. 
idegen jegyesekről szoló értesltvény.

drbja. 2 fillér.
Kötelezvény. (Kisebb tökéről.) (.3 f.) 405. 
Kötelezvény. (Bekebelezésre.) (3 f.)406. 
Szt.inise után végzendő ima. (10 f.) 407. 

n Háziáldás, a ház és családnak Jakab 
apostol szerint való lelki megáldás. 
.38X51 cm. nagyság!) táblán, a Fájdal­

mas Szűz és sok Szentek képeivel ellátva. 
Fekete nyomásban. (Színezve 2 kor.-val 
drágább.) ára: péklányonként 

Pecsétnyomó rézből, 4—6 kor.

kimut. Esp. r. . rsz.409.
! XI. Reláció: Hitoktat, szóló jel. rsz. 381. anyakönyve.
j XI. Reláció: U. e. esperesek r. rsz. 382.

Augusztusi Reláció.
XII. Reláció: Kath. egyesületekről 

szóló jelentés, rsz.
XII. Reláció: U. e. esperesek r. rsz. 384.

Szeptemberi Reláció.
XIII. Reláció: Plébániai Schematismus! 

adatok.
XIV'. Reláció: Szerzetesházak sebem, 

adatok. (Csak házfönökök r. rsz..3S6.
Novemberi Reláció.

XV. Reláció: Őszi koronagyűlés jzkv. 
Csak esperesek r.

Decemberi Reláció.
XVI. Reláció: Pöesperesi látogatásról 

szóló jelentés. (Csak esp. r. rsz.388.
Minden egyes Reláció nyomtatvány

ára rendes viszonyok között 6 fillér, most
azonban, a papír, nyersanyag és munka-

.38.3.

rsz. 371 k. és 371 b.

rsz. 385.
rsz. 404.

rsz. .387.

60 f.

Kaphatók: a Püsp. Lyç. Könyvnyomdában Gyulafehérvárt.
A szerkesztésért felelős: Péter Antal.

Nyomatott a Püspöki Lyceumi könyvnyomdában (Scháser Ferenc) Gyulafehérvárt.
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